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concreto al homose ual que adopta el papel femenino en la pareja’; в) женщина-

гомосексуалистка: ahombrada, ambigua, gay, homosexual femenina, hermana, 

sáfica, safo, uranista ‘lesbiana’ и др. 

К числу частей тела, подвергающихся наибольшей эвфемизации, отно-

сятся мужские и женские половые органы, женская грудь, ягодицы и бедра. 

Результаты проведенного анализа семантического поля «тело человека» 

позволили выделить следующие семантические подгруппы эвфемизмов: 

1) обозначающие мужские половые органы – а) половой член: aparato, 

asunto, báculo, campana, canario, cola, cosa, lila, pierna, tercera pierna, pilila, 

pito, príapo, pajarito, paquete; б) тестикулы: atributos, prendas, calzones, 

colgantes, los dos ‘cojones, testículos’; в) половой член и тестикулы: abajo, 

bajos, partes masculinas, flor ‘conjunto de órganos se uales e ternos masculinos’ 

и др.; 

2) обозначающие женские половые органы – abajo, abertura, asunto, 

bajos, cosa, concho, chache, delante, dentro, flor, jardín, partes femeninas и др.; 

3) обозначающие женскую грудь – busto, domingas, pechos, mamas, senos 

и др.; 

4) обозначающие ягодицы и бедра – asentaderas, atrás, caderas, donde 

amargan los pepinos, donde la espalda pierde su buen nombre, envés, nalgatorio, 

pompis, popa, posaderas, posteridad, retaguardia, saco, trasero ‘culo’ и др. 

Таким образом, как следует из проведенного анализа, в основе создания 

вышерассмотренных групп эвфемизмов лежит такая развитая эмоция, как 

стыд. Данные эвфемизмы выполняют в первую очередь этикетную и эсте-

тическую функции.   

 

В. Д. Шевцова  

 

ФОРМЫ ОБРАЩЕНИЯ 

(на материале испанских социальных сетей) 

 

Обращение – это одно из главных средств для обслуживания челове-

ческого общения, которое демонстрирует отношение говорящего к адресату 

и одновременно заключает информацию о самом адресанте. Главной фун-

кцией обращения является установление контакта с получателем и иденти-

фикация последнего в качестве адресанта. 

Как отмечает Н. И. Формановская, «в коммуникативных процессах 

обращение – одна из частотных единиц общения, а именно адресации, 

несущая важнейшую контактно-устанавливающую функцию». Употребление 

обращений характерно, в первую очередь, для устной диалогической речи.  

Но в последние годы в связи с ростом популярности социальных сетей 

мы можем наблюдать тенденцию к увеличению использования разнооб-

разных форм обращения в письменной речи.  
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Среди активных пользователей мессенджеров наибольшей попу-

лярностью пользуются формы обращения на основе внешних характеристик,

умственных качеств или родственных связей, например, joven, mami, niña,

guapo/a, tío/a, tonto/a, imbécil, etc. В большинстве случаев речь идет о

десемантизированных экспрессивных формах обращения, использующихся

для передачи дружеской тональности общения, при обращении к лицам,

зачастую этими признаками не наделенными.

В связи с ростом популярности таких социальных сетей, как Instagram

и Tiktok, где основная часть контента создается на английском языке,

увеличилось количество обращений-заимствований из данного языка. Сейчас

часто можно встретить при переписке такие формы, как bro, sis, girl, gal,

dude, etc.

Еще одной закономерностью в письменной речи среди молодежи явля-

ется употребление эрративов – намеренно искаженных слов или выражений,

с помощью которых создается особый речевой эффект. Данная языковая игра

пользуется особой популярностью среди молодых людей. Так, если Вы

наткнетесь при ведении диалога на такие формы обращений, как, например,

joben, jente, bieja, sorra, korason, invesil, не стоит делать поспешных выводов

о грамотности собеседника. Проанализировав приведенные выше примеры,

мы можем наблюдать определенную тенденцию в изменении орфографи-

ческой формы слов. В данных формах обращения на письме используются

графемы, передающие ненормативный вариант отображения фонемы. То есть

фонетические характеристики слова не меняются, но орфографическое

отображение фонемы неверно.

Экспрессивные формы обращения – это комплексное многоаспектное

явление, в котором эмоциональное состояние говорящего непосредственно

воздействует на эмоциональную сферу слушающего. При формировании

экспрессивных форм обращения соединяется множество прочно сопряжен-

ных между собой факторов, например, коммуникативная ситуация и

межличностные отношения между партнерами по общению. Кроме того,

специфика формирования экспрессивных форм обращения обусловлена куль-

турной традицией страны.

          

                                                

                                                           

                                                              

                                                                      

                                                                 


